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MALTA 

KAMRA TAD·DEPUTA Tl 

ABBOZZ ta' Ligi mressaq mill-Ono­
revoli Vincent Moran, M.P., Mlinistrr'u 
tas-Sahha u ta' 1-Ambjent, u moqri 
ghall-Ewwel darba fis-Seduta ta' 1-4 ta' 
April, 1977. 

A TT biex ikompli jemenda 1-0rdinanza 
dwar il-Professjoni Medika u 1-Pro· 
fessjonijiet li gliandhom x'jaqsmu 
magliha, Kap. 15. 

C. MIFSUD 
Skrh·an tal-Kamra tad·Deputati 

HOUSE OF REPRESENTATIVES 

A BILL introduced by the Honour­
able Vincent Moran, M.P., Minister of 
Health and Environment, and read the 
First time at the Sitting of the 4th 
April, 1977. 

AN ACT further to amend the Medical 
and Kindred Professions Ordinance, 
Cap. 51. 

C. MIFSUD 

Clerk to the House of Representatives 
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Titolu fil-qosor. 

Sostituzzjoni ta' 
1-artikoli 4, 4A, 
5 u 5A tal-
ligi principali. 

ABBOZZ TA' UGI 

msejjall 

ATT biex ikompli jemenda l-Ordinanza dwar il-Professjoni Medika 
u l-Professjonijiet li gnandhom x'jaqsmu mag1iha, Kap. 15. 

IL-PRESIDENT, bil-parir u 1-kunsens tal-Kamra tad-Deputati, 
imlaqqglia f'dan il-Parlament, u bl-awtorita ta' 1-istess, nareg b'ligi 
dan 1i gej :-

1. Dan 1-Att jista' jissejjan 1-Att ta' 1-1977 Ii jemenda 1-0rdinan­
za dwar il-Professjoni Medika u 1-Professjonijiet li gliandhom x'jaqsrnu 
magnha, u gnandu jinqara u jiftiehem ha~a wahda rna' 1-0rdinanza 
dwar i1-Professjoni Medika u 1-Professjonijiet li gliandhom x'jaqsrnu 
magnha, hawnhekk izjed 'il quddiem imsejna "il-ligi prinCipali" . 

2. Minflok l-artikoli 4, 4A, 5 u 5A tal-ligi principali gnandhorn 
j idli1 u 1-artikol i I i gej j in: 

"Licenza 4. (1) Ebda persuna rna tista' tezerCita 1-professjoni 
ghall-eier- medika kemrn-il darba rna jkollhiex licenza biex hekk tezer­
cizzju tal-
professjoni cita mill-President tar-Repubblika. 
medika. 

(2) B1a nsara gliad-disposizzjonijiet tas-subarti-
kolu (4) ta' dan 1-artikolu, ebda persuna rna tikkwalifika 
biex tikseb licenza biex tezerCita 1-professjoni medika kernm­
il darba -

(a) rna tkunx Cittadin ta' Malta; 
(b) rna tkunx ta' kondotta tajba; u 
(c) isimha rna jkunx imnizze1 fir-Registru Me­

diku. 

(3) Minkejja d-disposizzjonijiet tas-subartikoli (l) 
u (2) ta' dan l-artikolu, persuna li jkollha 1-grad ta' Dottorat 
fil-Medicina ta' 1-Universita ta' Malta, jew li tkun ikkwalifi­
kat glial dak il-grad, tista' tezercita 1-professjoni rnedika 



Registru 
Mediku. 

bti.ala house physician/surgeon fi sptar jew klinika tal-Gvern, 
u fil-qadi tad-dmirijiet moglitija lilha f'dik il-kariga dik il­
persuna gti.andha, gti.all-finijiet kollha tal-ligi, titqies bliala 
li gliandha licenza biex tezerCita 1-professjoni medika. 

(4) II-President tar-Repubblika jista', wara li 1-
Ministru responsabbli gti.as-salilia pubblika jkun ikkonsulta 
1-Kunsill Mediku, jagliti Iicenza temporanja, gti.a1 zmien ta' 
mhux iktar minn sentejn, 1il xi physician jew kirurgu bar­
rani u jista ' jissuggetta dik il-licenza gnal kull kondizzjoni li 
jidhirlu xierqa; u 1-imsemmi Kunsill gti.andu jdati.ti.al 1-isem 
ta' kull phz;sician jew kirurgu barrani bti.al dak f'taqsima spe­
cjali tar-Registru Mediku, flimkien mal-limitazzjonijiet u 
kondizzjonijiet li gnalihom ii-Jicenza tkun suggetta. 

5. (l) II-Kunsill Mediku gnandu jzomm registru, 
f'din 1-0rdinanza msejjali ir-Registru Mediku, li fih gti.andu 
jidti.ol-

(a) 1-isem ta' kull persuna 1i jkollha 1-grad ta' Dot­
tarat fil-Medicina ta' 1-Universita ta' Malta mogliti 1il 
dik il-persuna qabell-1 ta' Jannar, 1977; 

(b) 1-isem ta' kull Cittadin ta' Malta l i jkollu 
!-grad ta' Dottorat fii-Medicina ta' 1-Universita ta' 
Malta mognti lilu wara 1-1 ta' Jannar, 1977 u li, minnu­
fih wara li jkun ikkwalifika gti.al dak il-grad, ikun serva 
bti.ala house phl!sician/surgeon fi sptar jew k linika tal­
Gvern gnal perijodu ta' sentein jew gti.al dak iz-zmien 
aqsar Ii 1-Ministru responsabbli gti.as-sa ti.ti.a pubblika 
iista', wara konsultazzjoni mal-Kunsill Mediku, jistab­
bilixxi; 

(c) 1-isem ta' kull persuna, l i rna tkunx cittadin 
ta' Malta, li jkollha 1-grad ta' Dottorat fil-MediCina ta' 
1-Universita ta' Malta mogliti lilha wara 1-1 ta' Jannar, 
1977; 

(d) 1-isem ta' kull persuna, barra minn Cittadin 
ta' Malta li jkollu 1-grad ta' Dottorat fil-Medicina ta' 
1-Universita ta' Malta mognti Iilu wara 1-1 ta' Jannar, 
1977, li isimha jkun imnizzel f'dik il-lista jew f'dak ir­
registru mizmum f'oajjiz barra minn Malta kif mentieg 
li jkunu waglirufa minn Malta skond u gnall-finijiet ta' 
arrangamenti li bihom ikun hemm reciprotita sti.iti.a 
dwar ir-rikonoxximent ta' kwal'fiki medici bejn Malta 
u 1-pajji:Z li fih dawk il-kwalifiki jkunu nkisbu; u 

(e) 1-isem ta' kull Cittadin ta' Malta li jkollu kwa­
lifika medika xierqa mogntija minn Skala Medika 
magti.rufa mill-Kunsill Mediku u li jgliaddi minn eiami 
orali fil-medicina. kirurgija, ostitricja u ginekologija. 
meditina legali u medicina tal-kommunita: 

Izda ebda persuna rna jkollha isimha mniizel fir­
Registru Mediku skond il-paragrafu (d) jew (e) ta' dan is­
subartikolu, kemm-il darba dik il-persuna rna tkunx serviet 
bnala house physician/surgeon fi sptar jew klinika tal-Gvern 
gnal perijodu ta' sentejn jew dak iz-zmien aqsar li 1-Ministru 
responsabbli gti.as-sati.lia pubblika jista', wara konsultazzjoni 
mal-Kunsill Mediku, jistabbilixxi, jew 1-imsemmi Ministru 
~a jkunx b'avviz lill-Kunsill Mediku iddikjara li dak is-ser­
VIZZ rna jkunx melitieg. 
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(2) Kull persuna li isimha jkun imdannal fir­
Registru Mediku bis-sanna tal-kwalifiki msemmija fil-para­
grafu (d) tas-subartikolu (1) ta' dan 1-artikolu ghandha 
zzomm ir-registrazzjoni tagnha minkejja kull tibdil fi, jew 
irtirar ta', ir-rikonoxximent imsemmi f'dak il-paragrafu. 

(3) Kull persuna li isimha jkun imnizzel fir-Re­
gistru Mediku jkollha jedd li kontra isimha fl-imsemmi Re­
gistru jitnizi:lu kull wanda mill-kwalifiki li gejjin li hi 
jkollha: 

(a) il-grad ta' Dottorat fil-MediCina ta' 1-Univer­
sita ta' Malta; 

(b) kull kwalifika maghrufa mill-General Medical 
Council tar-Renju Unit; u 

(c) kull kwalifika olira maglirufa mill-Kunsill 
Mediku.". 

Gl1anijiet u Ragunijiet 

L-Ghan ta ' dan 1-Abbozz huwa li jemenda 1-0rdinanza dwar ii-Professjonijiet 1i 
gnandhom x'jaqsmu magliha sabiex ikun obb1igatorju li gradwati universitarji fil­
mediCina u fil-kirurgija jitliarrgu ft-ezercizzju tal-<mediCina u tal-kirurgija bha]a 
housemen fi sptar jew klinika tal-Gvern glial perijodu ta' sentejn qabel rna jikkwa­
lifikaw ghall-warrant biex jeiercitaw dik il-professjoni. 



A BILL 

entitled 

AN ACT further to amend the Medical and Kindred Professions 
Ordinance, Cap. 51. 

BE IT ENACTED by the President, by and with the advice and 
consent of the House of Representatives, in this present Parliament 
assembled, and by the authority of the same, as follows:-
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I. This Act may be cited as the Medical and Kindred Profes- Short title. 
sions (Amendment) Act, 1977, and shall be read and construed as 
one with the Medical and Kindred Professions Ordinance, hereinafter 
referred to as "the principal law". 

2. For sections 4, 4A, 5 and SA of the principal law there shall Substitution of 
be substituted the following sections: section 4, 4A, 

"Licence to 
practise 
medical 
profession. 

4. (1) No person may practise the medical profession 
unless he has a licence so to practise from the President of 
the Republic. 

f2) Subject to the provisions of subsection (4) of 
this section, no person shall qualify to obtain a licence to 
practise the medical profession unless -

(a) he is a citizen of Malta; 

(b) he is of good conduct; and 

(c) his name is entered in the Medical Register. 

(3) Notwithstanding the provisions of subsec-
tions (1) and (2) of this section, a person who holds the 
degree of Doctor of Medicine of the University of Malta, 
or who has qualified for such degree, may practise the 
medical profession as a house physician/surgeon in a Go­
vernment hospital or clinic, and in the performance of the 

5 and 5A of the 
principal Jaw. 
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duties assigned to him in that capacity such person shall, 
for all purposes of law, be treated as if he were licensed to 
practise the medical profession. 

(4) The President of the Reoublic may, after the 
Minister responsible for oublic health has consulted the 
Medical Council, grant a temoorarv licence. for a period not 
exceeding two years, to any foreign phvsician or surgeon 
and mav subject such licence to any condition he may deem 
aooropriate: and the said Council shall enter the name of 
any such foreign phvsician or sur~eon in a special part of 
the Medical Register. together with the limitations and con­
ditions to which the licence is subject. 

Medical 5. (]) The Merlical Council shall keep a register, 
Register. in this Ordinance referred to as the Medical Register, in 

which shall be entered -
(a) the nall'e of every person who holds the 

degree of Doctor of Me1icine of the University of 
Malta conferred on such person before 1st January, 
1977; 

lb) the name of everv citizen of Malta who holds 
the degrPe of Drctor of Merlicine of the University of 
Malta conferrer! on him after 1st Januarv, 1977 and 
who, immediatelv after having cJualifird for such 
rlegree. has ~erverl ~<; a honse physician /sPrgeon in a 
Government h'1<;nital or clinic for a period of two years 
or such lesser term ~s the Minister resoonsihle for oub­
lic health mav, after consultation with the Medical 
Council, determine: 

(c) the name of everv oerson. not being a citizen 
of Malt~. who hnlrlc; the degree of Doctor of Medicine 
of the Universitv of Malta conferred on him after lst 
January, 1977; · 

(d) the nall'e of every person. other than a citizen 
of Malt-1 who hoi-is the clegree of Doctor of Medicine 
of the Universitv of Malta conferred on him after 1st 
January, 1977. who~e nall'e is entererl in such list or 
register keot in a countrv other than Malta as are re­
quired to he recngnise1 hv M::~lta nnrler and for the our­
poses of arrangements wherel·w fnll recinrocity exists 
rega rding the recoPniti rm of !T'e-1ic"~l Qltalifir.:ations be­
tween Malta and the country in which such qualifica­
tions are obtained; and 

(e) the name of every citizen of Malta who holds 
a suitable medic3l qualification granted by a Medical 
School recognised bv the Medical Council and who 
passes a practical and oral test in merlicine, surgery, 
midwifery and gvnaecology. forensic medicine and com­
munity medicine: 

Provicled that no person shall have his name en­
tered in the Medical Re~ister under paragraph (d) or (e) of 
this subsection, unless either such person h'l.S served as a 
house physician/ surgeon in a Government hospital or clinic 
for a period of two years or such lesser period as the Minis­
ter responsible for public health may, after consultation witl) 



the Medical Council, determine, or the said Minister has by 
notice to the Medical Council declared that such service is 
not required. 

(2) Every person whose name is entered in the 
Med;cal Register in virtue of the qualificrttions referred to 
in paragraph (d) of subsection (1) of this section shall retain 
his registration notwithstanding any change in, or with­
drawal of, the recognition referred to in the said paragraph. 

(3) Every person whose name is entered in the 
Medical Register shall be entitled to have entered against 
his name in the said Register any of the following qualifica­
tions of which he is in possession: 

(a) the Degree of Doctor of Medicine of the Uni­
versity of Malta; 

(b) any qualification recognised by the General 
Medical Council of the United Kingdom; and 

(c) any other qualification recognised by the 
Medical Council.". 

Objects and P.tasons 
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The Object of this Bill is to amend the Medical and Kindred Professions Ordi­
nance so as to make it compulsory for university graduates in medicine and sur· 
gery to train in the practice of medicine and surgery as housemen in a Government 
hospital or clinic for a period of two years before they can qualify for the warrant 
to practise that profession. 
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